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Za napredno prihodnost
Trsta

Riccardo Illy
Rojen v Trstu, leta 1955, Riccardo 
Illy le drugi izmed štirih otrok An­
ne in Ernesta Illyja. V Trstu je opra­
vil znanstveni maturitetni izpit, 
poročil seje leta 1975, je oče šest­
najstletne hčerke.

Po prvih delovnih izkušnjah je začel 
leta 1977 v družinskem podjetju, 
katerega je danes poverjeni uprav- 
Ijalec. Je novinar in publicist, skupaj 
z bratom je izdal knjigo “Dal caffè 
all’espresso” (Mondadori 1989). Bil 
je že podpredsednik Združenja trža­
ških industrijcev, danes je član 
njegovega upravnega odbora, je sve­
tovalec tržaškega ACI, in predsed­
nik Stalnega seminarja Veronelli. 
Je smučarski učitelj in ljubitelj Ja­
drana, skupaj z očetom je namreč 
dvakrat sodeloval na regati “500x2”.

Riccardo Illy ni bil nikoli vpisan v 
katero stranko, svoje priznane 
podjetniške sposobnosti želi nuditi 
skupnosti, ker je prepričan, da 
podjetje Trst” je mogoče in po­

trebno upravljati prozorno, sposob­
no in učinkovito. To so predpogoji 
za potreben družbeni in gospodar­
ski podvig mesta, ki lahko koristi 
vsem, tako mladim, ki iščejo zapo­
slitev kot tudi starejšim občanom.

Volitve in negotovost
Da živimo v Italiji pod hudim pri­
tiskom in stalnim podzavestnim 
strahom pred popolnim razsulom 
demokratičnih institucij, pričajo 
reakcije ljudi, potem ko se je 
prejšnji teden nenadoma pojavila 
na televizijskih ekranih napoved, 
da bo predsednik republike Scal- 
faro spregovoril po združenih te­
levizijskih mrežah. Negotovost, 
zaprepaščenost, strah so prikleni­
li pred televizijo 85% italijanske 
populacije. Ne glede na to, kar je 
Scalfaro v svojem nagovoru po­
vedal, velja podčrtati stvarno ne­
varnost, da se v Italiji nekaj pre- 
trže, da se institucije zdrobijo pod 
težo škandalov, resničnih ali iz­
mišljenih prevratniških načrtov, 
sumničenj ipd. Razkorak med 
občani in institucijami se čedalje 
bolj širi, nevarnost, da se nitka 
pretrga, se veča; demokracija je 
pod vprašajem.

V tem vzdušju se bližajo novem­
brske volitve za neposredno izvo­
litev županov in občinskih svetov 
v velikih mestih, kot so Rim, Nea­
pelj, Trst. Na Tržaškem bodo vo­

litve tudi v miljski in devinsko- 
nabrežinski občini. Občine oziro­
ma njihovi upravitelji so tokrat 
pred novo in zelo resno odgovor­
nostjo. Dokazati morajo, da 
demokratične institucije z resnim 
pristopom, s prozornimi in jasnimi 
izbirami ter dobrimi upravnimi 
programi lahko vzdržijo sedanje­
mu pritisku in se pozitivno 
vključijo v proces prehoda iz sta­
rega v novo. Vloga, ki jo bodo 
morale odigrati v tej fazi velike 
negotovosti in zbeganosti, bo bi­
stvenega pomena za preporod de­
mokratičnega tkiva, ki se v vsaki 
krajevni skupnosti odraža z aktiv­
no partecipacijo in političnim 
soočanjem.

Občina je ena tistih institucij, ki 
so najbliže ljudem in prav zaradi 
tega ji je treba zagotoviti upravo, 
ki se ne bo izogibala odgovorno­
stim, kijih zahtevajo današnji no­
vi nelahki časi. Novega pa ne bo, 
če ne bodo prevladale demokra­
tične napredne levičarske sile.

(nadaljevanje na 4. strani)

Za občino Trst VOLI TAKO !
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na GLASOVNICI PREKRIŽAJ S^HIOL OSI. IN okvirček v katerem je napisano ime

AHKO IZRAZIŠ “O^^JJEPERENCO TAKO, DA IZBEREŠ IME MED KANDIDATI DSL 
ZA OBČINSKI SVET IN GA IZPIŠEŠ ZRAVEN SIMBOLA.

Igor Dolenc
slovenski 
kandidat 
m občinski 
svet

Igor Dolenc se je rodil v Trstu leta 1947. Maturiral je na 
znanstvenem liceju F. Prešeren. Bil je med pobudniki za 
ustanovitev Železniškega muzeja v Trstu. Pred leti je bil 
izvoljen v Odbor za ločeno upravljanje jusarske imovine va­
si Opčine, leta 1992 je bil izvoljen kot rajonski svetovalec za 
Vzhodni Kras, trenutno je tudi član Nadzornega odbora 
Združenja zasebnih lastnikov kraških vasi.
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SKUPAJ za Devin-Nabrežino
Z ljudmi in za ljudi

\s
PREDVIDENI ŠTIRILETNI 
PROGRAM
Trije cilji:
• SOŽITJE IN SODELOVANJE
• NOVA PROSTORSKA POLITIKA
• FINANČNA SANACIJA

Dovršitev začetih javnih del:
- vodovodno omrežje v Ribiškem naselju
- dela v šolskih stavbah
- metanizacija in kanalizacija

Štirje projekti:
- za mladino in prosti čas
- za ostarele in prizadete osebe
- za zdravstveni okraj
- za preureditev prevozne službe

1. MEDKULTURNO 
SODELOVANJE

Medsebojno spoznavanje gradi sožitje in razvoj 
občine ter poteka skozi:

- šolo
- kulturna in športna društva
- pobratenja
- preseganje meja
- spoštovanje različnih kultur

2. FINANČNA SANACIJA 
IN REORGANIZACIJA 
OBČINSKIH SLUŽB

Saniran in jasen proračun bo izboljšal usluge in 
pridobil občane k sodelovanju z občinsko upra­
vo.

3. TERITORIJ,
OKOLJE IN RAZVOJ

Novi regulacijski načrt mora dati prednost kva­
liteti in ne količini.
Zato je treba:
- ohranjati in razvijati obstoječe
- ponovno ovrednotiti obalni pas
- zaščititi in prekvalificirati kraško področje
- razvijati krajevne ekonomske dejavnosti
- urediti in ovrednotiti Sesljanski zaliv

Kandidatna lista KAKO VOLIMO
KANDIDAT ZA ŽUPANA
Giorgio DEPANGHER, 
profesor 52 let;

KANDIDATNA LISTA
Dario PERTOT, 
trgovski posrednik 32 let;
Claudio LAURITANO, 
hotelir 27 let;
Walter DE WALDERSTEIN 
biolog 42 let;
Danilo ANTONI, 
arhitekt 38 let;
Martin Luis BRECELJ, 
časnikar 40 let;

Franc FABEC, 
študent 21 let;
Giuliano GOAT, 
tehniški uradnik 47 let;

Maja LAPORNIK PELIKAN, 
radijska urednica 33 let;

Roberto LAURINI, 
profesor 40 let;

Elena LEGHISSA, 
prodajalka 33 let;

Elena MADRUSSANICRASNICH, 
bolničarka 48 let;

Ivan ŠIRCA, 
uradnik 42 let;

Bruno TOMASETIG, 
tehniški uradnik 47 let;

Vera TUTA BAN, 
profesorica 46 let;

Massimo VERONESE, 
študent 21 let;

Marko ZIDARIČ, 
podjetnik 27 let;

SEKCIJA DSL ZORKO KRALJ 
Trebče-Padriče-Gropada

prireja volilni shod

v torek, 16. novembra ob 20.30 
v Ljudskem domu v Trebčah.

Prisoten bo Achille Occhetto
vsedržavni tajnik DSL.

Sodelovala bo Godba na pihala 
Viktor Parma iz Trebč.

Giorgio Depangher
(Kandidat za župana)

Volimo tako, da prekrižamo znak. Lahko izrazimo eno samo 
preferenco, s tem da napišemo nad črto priimek (ne številke!) 

enega šestnajstih kandidatov.
POZOR: ne pišite imena kandidata za župana, ker je njegovo ime

že natisnjeno poleg znaka.

LISTA ZA DEVIN-NABREŽINO 
Domačini in priseljenci, 
različno misleči SKUPAJ!
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Napredne koalicije v kraških rajonskih svetih
KANDIDATI ZA 
ZAHODNI KRAS
1) BISIN Zdravko, rojen v 

Trstu dne 26.6.1947

2) GERDOL in VENIER 
Giuliana, rojena v Trstu 
8.1.1953

3) KODRIČ Ravel, rojen v 
Bolgariji 7.3.1951

4) TENZE Nicola, 
rojen v Trstu 2.1.1966

5) SEDMAK Oskar, rojen 
v Trstu, 27.11.1950

6) SEDMAK Severino, 
rojen v Trstu, 27.5.1941

7) STAREC Ksenja, rojena 
v Trstu, 26.7.1969

8) VILLI in CESCHIA 
Mariagrazia, rojena v 
Trstu 15.3.1939

SLOVENSKA KOMPONENTA
DSL

Prireja v sredo, 17. novembra 
ob 20.30

v Kulturnem domu na Proseku

SREČANJE Z
Riccardom lllyjem

kandidatom za župana občine Trst.

KANDIDATI ZA VZHODNI KRAS
1) CARLI Annamaria in KALC, rojena v Trstu 27.7.1949

2) DESTE Corrado, rojen v Izoli 2.11.1944

3) ALZETTA Maura, rojena v Trstu 20.5.1948

4) ČEBULEC Mitja, rojen v Trstu 6.2.1970

5) CIUK Alberto, rojen v Trstu 28.4.1939

6) DOLENC Igor, rojen v Trstu 13.3.1947

7) FONDA Rado, rojen v Trstu 8.7.1971

8) GREGORI Oscar, rojen v Trstu 7.7.1954

9) GURTNER Elio, rojen v Trstu 9.10.1953

10) KALC Alessandro, rojen v Trstu 31.10.1957

11) KRALJ Mauro, rojen v Trstu 14.7.1958

12) PETAROS in KAPELJ Silvana, rojena v Trstu il 
28.7.1958

13) SOSSI Giovanni, rojen v (PZ) 28.7.1942

14) SOSSI in LAKOVIČ Rada, rojena v Trstu 29.9.1955

15) ZACCHIGNA Sergio, rojen v Trstu 30.6.1935

Tudi Slovenci na listi “Skupaj za Milje”

PROF. SERGIO MILO
- Rojen v Trstu 14. aprila 1938
- Stanuje v Miljah, Darsella San 

Bartolomeo 14
Diplomiral je z odliko na tržaški 
univerzi iz elektronske inženerije 
Docent za automatske kontrole

- Redni profesor tehnologije kon­
trolnih sistemov na inženirski 
fakulteti v Trstu

- Avtor sedemdesetih znanstve­
nih del

- Član Znanstvenega komiteja za 
ohranitev Benetk in njene lagune

- Direktor oddelka za elektroteh­
niko, elektroniko in informatiko 
Clan Deželnega znanstvenega 
sveta za civilno zaščito

- Clan upravnega sveta tržaške uni­
verze (približno 2000 uslužben­
cev in 150 milijard proračuna)

Na listi "Insieme per Maggia" "Sku­
paj za Milje” nastopa tudi nekaj slo­
venskih kandidatov. Gre za 22 letne­
ga študenta Marka Šavrona iz Štra- 
marja, 23-letno trgovko Cristino Ve­
likonja iz Milj in za 29-letno profeso­
rico Cinzio Ostrouško iz Oreha. Sicer 
pa se celonta lista zavzema za reše­
vanje problemov, ki se pobliže tičejo 
slovenskega prebivalstva kot izhaja iz 
upravnega programa, ki ga je izdelal 
županski kandidat prof. Sergio Milo v 
posvetovanju s političnimi strankami, 
ki so sestavile samo listo (DSL, SKP, 
SSk in Zeleni), pa tudi z Društvom 
Slovencev miljske občine kot pomem­
bnim izrazom krajevne civilne družbe. 
Županski kandidat Sergio Milo je v 
svojem programu med drugim pouda­
ril, da bi morale Milje postati stičišče 
med narodi in kulturami, ki so prisot­
ne na tem področju, poleg tega pa se je 
obvezal, da bo uprava, ki jo bo v pri­
meru volilnega uspeha vodil, spošto­
vala razsodbi ustavnega sodišča, ki go­

vorita o pravicah pripadnikov sloven­
ske manjšine v Italiji v odnosih z jav­
nimi upravami.
Slovenski kandidati liste "Skupaj za 
Milje" se nameravajo v skladu s pro­
gramom županskega kandidata poseb­
no zavzemati za to, da bi osrednje 
državne oblasti končno odobrile toli­
kokrat obljubljeni zaščitni zakon, ki bi 
moral bistveno prispevati tudi k utr­
ditvi prijateljskega sožitja v občini, 
kakor tudi za ovrednotenje pristne to- 
ponomastike, za zagotovitev primer­
nejših prostorov za Društvo Sloven­
cev miljske občine ter za sodelovanje 
s sosednjo Slovenijo. Seveda pa se na­
meravajo slovenski kandidati zavze­
mati tudi za splošen družbeno-gospo- 
darski razvoj občine. Občinska upra­
va ne more rešiti problema brezposel­
nosti direktno, lahko pa spodbudi iz­
biro lokacije industrijskih obratov 
(neškodljivim okolju) na občinskem 
ozemlju (industrijska cona pri Orehu 
in Štramarju, nekdanja Aquila). Slo­

venski kandidati bodo posebno pozor­
nost posvetili tudi drugim oblikam za­
poslovanja: turizmu (med Miljami in 
slovensko mejo, agroturizem), trgov­
skim pobudam in rekreacijskim. Zav­
zemali se bodo za učinkovitejšo, pro­
zorno in pregledno občinsko upravo. 
Pri tem bodo posebno pozorni na to, 
da bodo infrastrukture (ceste, kanali­
zacija, javna razsvetljava, metan) ureje­
ne na celotnem občinskem ozemlju. 
Program županskega kandidata med 
drugim poudarja nujo po sodelovanju 
s sosednjimi regijami na kulturnem in 
gospodarskem področju, ovrednotenje 
zgodovinske in kulturne identitete 
našega ozemlja. Posebna pozornost se 
posveča zdravstvu - miljska občina 
potrebuje poliambulatorijske in naj­
nujnejše specialistične storitve - in 
ostarelim preko okrepitve že ob­
stoječih služb in struktur: vse socialne 
storitve bodo ovrednotene, v načrtih 
so še nove zlasti kot boj proti emargi- 
naciji mladih.

KANDIDATNA LISTA SKUPAJ ZA 
MILJE - INSIEME PER MUGGIA
- Ferraro Giuseppe
- Leiter Omero
- Lenardon Gabriella
- Minkusch Silvano
- Nicolini Renzo
- Ostrouška Cinzia
- Pacco Giovanna
- Romio Aldo
- Šavron Marko
- Steffè Bruno
- Tibaldi Otello
- Tuli Barbara
- Valentich Moreno
- Vallon Fulvio
- Velikonja Cristina
- Zuppin Fulvio 
■ Apostoli Diego
- Roff-Balbi Etta
- Basiaco Roberto
- Cicogna Giorgio
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Kandidati za tržaški 
občinski svet

Program županskega 
kandidata Riccarda Illyja

1) DE ROSA Giorgio, 52 let, vodil­
ni funkcionar Urada za plan 
dežele FJK;

2) ANDOLINA Marino, 47 let, vo­
dja Centra za transplantacijo ko­
stnega mozga bolnice Burlo Ga- 
rofolo;

3) BANDELLI Francesco, 48 let, 
železničar, predsednik društva 
Dopolavoro ferroviario v Trstu;

4) BERGAMINI Marcello, 36 let, 
socialni delavec;

5) BERNARD Marina, 43 let, 
osnovnošolska učiteljica;

6) BESSI Piero, 39 let, pristaniški 
delavec družbe Compagnia Uni­
ca Lavoratori Portuali v Trstu;

7) BIANCHI Luigi, 51 let, vodilni 
funkcionar državnih železnic;

8) BUFFOLO Lucio, 41 let, obrt­
nik, član upravnega odbora društ­
va ARCI “Casa Gialla” (neodvi­
sen);

9) CARUZZI Antoniettamaria (zna­
na kot Antonella), 53 let, profe­
sorica na znanstvenem liceju “G. 
Oberdan”;

10) ČEBULEC Mitja, 23 let, univer­
zitetni študent;

11 ) CELLA Edi, 39 let, delavec po­
djetja Colombia;

12) ČENDAK Bruno, 49 let, tehnik;

13) CESARO Attilio, 51 let, profe­
sor na znanstveni fakulteti tržaške 
univerze (neodvisen);

14) ČUK Alberto, 54 let, obrtnik;
15) DELL’ACQUA Giuseppe (znan 

kot Beppe), 46 let, psihiater in 
primarij na oddelku za umsko 
zdravje (neodvisen);

16) DEL MONTE Elena por. CAI- 
NELLI 40 let, pobudnica 
Tržaškega demokratičnega fede­
rativnega gibanja;

17) DIONIS Oscar, 36 let, psiholog 
in psihopedagog pri zadrugi Coo­
perativa 2001 (neodvisen);

18) DOLENC Igor, 46 let, član jusar- 
skega odbora iz Opčin;

19) FONDA Rado, 22 let, univerzi­
tetni študent;

20) GIALUZ Mitja, 18 let, študent, 
svetovni prvak jr. v jadranju (kat. 
470);

21) GREGORI Oscar, 39 let, javni 
uslužbenec - geometer;

22) IAPOCE Stefania, por. RUMOR, 
47 let profesorica na znanstve­
nem liceju “G. Galilei”;

23) LAURENI Umberto, 47 let, in­
ženir pri službi za medicino tr­
žaške KZE (neodvisen);

24) LO PRESTI Diego, 33 let, želez­
ničar, podpredsednik škedenj- 
skega rajonskega sveta (neodvi­
sen);

25) MISLEJ Maila por. COLONNA, 
bolničarka funkcionarka pri 
tržaški KZE (neodvisna);

26) OMERO Fabio, 38 let profesor 
na klasičnem liceju F.Petrarca, 
pobudnik glasbene šole “Scuo­
la di Musica 55” in gledališča 
Miela.

27) PACOR Ester por. GRANDE, 41 
let pokrajinska tajnica Confeser- 
centi, pobudnica “Caffè delle 
donne”;

28) PETAROS Jasna por. HRVATIČ, 
41 let, socialna delavka;

29) PISCIOTTA Rosa por. PICCOT- 
TI (znana kot Rosella), 52 let šol­
nik, pobudnica Cappelle Under­
ground v Trstu (neodvisna);

30) RASENI Gabriele, 25 let, diplo­
miral na fakulteti za politične ve­
de;

3 I ) RONCARATI Tiziana por. 
GIUFFRIDA, 49 let predsednica 
ARCIRAGAZZI (neodvisna);

32) SALVADOR Tullio, 44 let, de­
lavec skedenj ske železarne;

33) SCORZONI MENEGAZZI Gio­
vanni, 44 let, delavec Tovarne ve­
likih motorjev;

34) SIROTTI Giorgio, 36 let, terapist 
za rehabilitacijo katinarske bol­
nice;

35) ŠIŠKOVIČ Mojca, 42 let, profe­
sorica klavirja na “Glasbeni ma­
tici”;

36) STAREZ Elena por. MARZOT- 
TI, 42 let, profesorica na znanst­
venem liceju “G. Galilei”;

37) TENZE Angelo, 64 let, upokoje­
nec, angažiran pri kulturnih in 
športnih združenjih v Križu;

38) TORRENTI Gianni, 42 let, trgo­
vec, podpredsednik zadruge 
“Bonawentura”;

39) TURINETTI DI PIERO Maria 
Pia, 30 let, funkcionarka miljske 
občine;

40) VILLI Mariagrazia por. CE- 
SCHIA, 54 let, gospodinja, po­
budnica Združenja za humanitar­
no pomoč državam bivše Jugo­
slavije;

DSL zaupa Trstu, njegovim pre­
bivalcem, njihovi delavnosti in ima 
zaupanje v potencial, ki ga mesto 
in njegovo ozemlje pomenita za 
deželo, za Italijo in Evropo.

Bližnje upravne volitve bodo od­
ločilni trenutek, ki bo pogojeval 
življenje Trsta v naslednjih letih: 
Trst bo imel priložnost izbrati med 
napredkom in upanjem v italijan­
sko in evropsko prihodnost na eni 
strani in povratkom k melonarski 
nadutosti in fašistični omejenosti 
na drugi.

DSL je prepoznala v programu 
Riccarda Illyja lastne teme in no­
ve predloge, za katere se bo me­
sto lahko angažiralo in složno de­
lovalo za skupno korist.

Skupni jezik smo našli v točkah, 
ki so jih mimo stankarskih logik 
pošteni in sposobni državljani 
nakazali že v preteklih mesecih:

a) ustaviti civilno, gospodarsko, 
upravno, urbanistično propadanje 
tega mesta, ki mora ponovno po­
stati vitalno, učinkovito in prik­
ladno za življenje;

b) sprožiti postopek za združitev 
nekaterih gospodarskih ustanov,
s tem da se stranke, ki se prepoz­
najo v tem dokumentu, obvežejo, 
da zahtevajo odstop sedanjih čla­
nov upravnih svetov;

c) pomagati mestu, da se otrese 
sedanje samoizključitve iz dežel­
ne stvarnosti in se ponovno pola­
sti, pa čeprav znotraj novih oblik 
avtonomije, dejanske vloge glav­
nega mesta;

d) ozdraviti v čimkrajšem času bo­
lezni, ki pestijo odnose s so­
sednjimi državami, in ponovno

Vloga, ki jo je odigrala Demokra­
tična stranka levice v tem zadnjem 
tednu, je v tem pogledu zelo zgo­
vorna. Trezno zadržanje parla­
mentarnih skupin in Occhettov 
predlog, ki skuša premostiti stran­
karske interese v iskanju širšega 
dogovora med političnimi silami, 
jasno pričajo, da bo izhod iz te kri­
ze možen le če bo DSL tisti vezni 
člen med starim, ki gaje treba en­
krat za vselej pokopati, in novim, 
ki pa nima še jasnih obrisov.

Že junijske volitve so dokazale, 
daje izbrala DSL pravo pot, ko se 
je povezala za volitve z najbolj 
zdravimi demokratičnimi silami v 
posameznih mestih. Sondaže 
kažejo, da bodo tudi tokrat zma­
goviti tisti županski kandidati, ki 
bodo odraz naprednega in de­
mokratičnega tabora, katerega 
DSL je bistveni člen. In tako 
imajo tudi v Trstu, Miljah in Na­
brežini stvarne možnosti za izvo­
litev: Illy, Millo in Depangher, 
kandidati široke, napredne, de­
mokratične fronte.

uveljaviti tisto povezovalno vlo­
go, ki je vedno pripadala mestu;
e) spopasti se s problemom odno­
sov med italijansko in slovensko 
skupnostjo z ovrednotenjem na­
ravne jezikovne in kulturne raz­
nolikosti, ki naj bo osnova skupnih 
prizadevanj za civilni in družbe­
no-gospodarski preporod mesta.

Navedenim temam je DSL pri­
družila lastne predloge, ki jih bo­
do kandidati, izvoljeni v občinski 
in rajonske svete, razvijali s preu­
darnostjo in podkovanostjo v ti­
stih upravnih zadevah, ki vsakod­
nevno vplivajo na življenje 
Tržačanov.

Občina bo morala delovati v ko­
rist vseh, Italijanov in Slovencev. 
Statut, ki je motor občinskega 
Življenja, bo moral upoštevati po­
trebe vseh in jamčiti tako delo­
vanje administrativnega stroja kot 
državljanove pravice. Stiki z 
občinskimi uradi ne smejo biti za 
državljana žrtev ali izguba časa: 
državljani bodo morali prejeti od­
govor na svoje prošnje v primer­
nem času, brez oholosti, brez za­
pletov.

Občina pa bo morala storiti še ne­
kaj več. Zastopati bo morala pri 
državi, Evropski skupnosti in De­
želi potencial velikega mesta, ki 
je sposobno delati, ki noče živeti 
samo od podpor, ki ima danes 
možnost spet biti to, kar je bilo v 
preteklosti, in ki lahko danes odi­
gra vlogo velikega trgovskega sre­
dišča in pristanišča s pridruženi­
mi inovacijskimi industrijskimi 
dejavnostmi, močno trgovinsko 
mrežo, bankami, zavarovalnica­
mi, storitvami, torej mesto, ki ni 
provincialno. Trst je lahko civil-

Izid je predvsem v Trstu in Na­
brežini seveda odprt. Kot Sloven­
ci pa tokrat res ne bi smeli imeti 
dvomov, komu je najbolj pametno 
zaupati svoj glas, kdo ima re­
snično stvarne možnosti, da pre­
maga nacional-fašistično fronto, 
ki se je razbohotila na Tržaškem, 
oziroma še nejasno in zmedeno 
politiko Severne lige, ki se tako 
groteskno izkazuje v goriški pok­
rajinski upravi.

Zelo pomembno in spodbudno je, 
daje prišlo v Miljah in v Nabre­
žini do združitve levičarskih in slo­
venskih sil, žal pa se to ni zgodilo 
v Trstu, kjer je levica še naprej 
ločena, Slovenci pa razkosani. SKP 
ima seveda pravico, da se samo­
stojno odloča za svoje predvolilno 
zadržanje, vendar se bo morala re­
sno vprašati, ali je bila njena izbi­
ra tokrat res najboljša in ali ni bila 
morda element ločevanja v tre­
nutku, ko je treba strniti vse vrste, 
da se ne pokopljemo.

ANAMARIJA KALC

no, kulturno in gospodarsko sre­
dišče širokega območja.

Trst je tudi zelo lepo mesto, kjer 
se stikata morje in zelenje. Trst - 
preudarno zgrajeno mesto - še oh­
ranja svoj prvotni čar, ki ga ne 
gre uničiti. Čeprav je bilo mesto 
predolgo zanemarjeno, ga lahko 
še rešimo: izdelanih je bilo veliko 
kakovostnih načrtov, ki ne smejo 
obležati na policah, pač pa jih mo­
ramo uresničiti s pozornostjo in 
občutljivostjo.

Mesto bo lahko zaživelo, če bodo 
izvedena tista javna dela, za ka­
tera je bil načrt že zdavnaj izde­
lan in katerih pomanjkanje zavi­
ra razvoj: prometnice, kanaliza­
cija, pristaniški objekti. Pozorno­
st moramo posvečati tudi zelenju, 
prostočasnim dejavnostim, špor­
tu: potreben je bazen, potrebna je 
nova športna palača.

Pozorni pa moramo biti tudi do 
trpljenja: DSL predlaga mestu ši­
rok program za zdravstveni resor, 
v katerem sta poglavitni točki pri­
memo prestmkturiranje stare bol­
nice in razčlenjena prisotnost na 
občinskem ozemlju socialnih 
služb, služb ža čistočo okolja - v 
prenekaterem delu mesta je nam­
reč onesnaženje z izpušnimi plini 
Že postalo neznosno - služb za 
mlade in starostnike. Trst je me­
sto, v katerem sta kultura in šola 
Že ukoreninjena dejavnika civilne 
rasti. Naš program vsebuje pre­
cizne predloge v korist šolskih 
ustanov, muzejev, mestne knjižni­
ce, gledališč Verdi in Rossetti, in 
za Glasbeno Matico.

S temi predlogi želi DSL postati 
glasnik kultur in vseh tistih, ki Tr­
sta ne istovetijo samo s krajem, ki 
ga je treba čimprej zapustiti, pač 
pa vidijo v njem mesto, v katerem 
se še splača živeti, delati, upati. 
Torej novo vodstvo za Trst, ki naj 
ga sestavljajo sposobni, inteli­
gentni in pošteni ljudje.

DAROVI IN 
PRISPEVKI
Ob poravnavi naročnine so v 
sklad DELA prispevali tovariši:

Sedmak RUDI, Vižovlje - 3.000 
lir.
V spomin na Tončko Sosič daruje 
sekcija DSL iz Opčin-Bani 50.000 
lir za sklad DELA.
V isti namen daruje ZŽI-UDI- 
Opčine 50.000 lir za sklad DE­
LA.
V spomin na Viktorja Miliča da­
rujejo za glasilo DELO Liliana in 
Ladi BUDIN 50.000, Tamara in 
Zvonko SIMONETA 50.000 in 
Zmaga BLAŽINA, 20.000 lir.
V spomin na pokojnega moža in 
očeta daruje družina ROGELJA 
iz Šempolaja 100.000 lir.
V spomin na Alojza Rogelja da­
ruje družina MARKOVIČ iz Se- 
sljana 50.000 lir.

TRST:
DELO IN ZNANJE 

ZA NAPREDEK

Prisoten bo

Achille Occhetto
vsedržavni tajnik DSL

V torek, 16. novembra ob 18. uri 
v gledališču Miela, Trg Duca degli Abruzzi, 3

Volitve in negotovost mm™«* » i.


